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Maahanmuutto- ja
akolaistutkimus
ansainvaliselle tasolle

erinteisesti siirtolaisia luovuttaneesta Suomesta on viime vuosina tullut maa-

hanmuuttomaa. Suomen ulkomaalaisvdestd on kaksinkertaistunut kolmen
viimeisen vuoden aikana. Ulkomaan kansalaisten maddrd Suomessa nousee jo
46 000 henkeen. Lukuun — joka on edelleen Euroopan pienimpida — siséltyy
entisid Suomen kansalaisia. Mutta vastaavasti suuri joukko ulkomaalaisia on jo
ehtinyt saada Suomen kansalaisuuden.

Suomeen suuntautuneeseen muuttoon ja pakolaisuuteen kohdistunut tutkimus
oli pitkddn luonnollisista syistd vahdista. Viime vuonna kaytettiin yksistdan ulko-
maalaisvaestomme koulutukseen yli 300 milj. mk. Hyvan suunnittelun ja hallin-
non tulisi perustua ajan tasalla olevaan tutkimukseen. Myds keinotekoinen raja
siirtolais- ja pakolaistutkimuksen vélilta tulisi poistaa.

Sosiaali- ja terveysministerié huolehtii turvapaikanhakijoiden ja pakolaisten
vastaanotosta, kuntiin sijoittamisesta ja integraatiopalveluista. Tydministerid vas-
taa siirtolaisuusasioista. Tyoministerion yhteydessa, ja sosiaali- ja terveysministe-
rion puheenjohtajuudelia (kansliapdallikko), toimivan pakolais- ja siirtolaisuus-
asian neuvottelukunnan seminaarissa viime syksyna Helsingissa todettiin, etta
pakolaisuuden ja etnisten vahemmistojen tutkimiseksi ei ole tarpeen perustaa
erillistd tutkimuslaitosta. Kansallinen ja kansainvalinen tutkimusyhteisty ja koor-
dinointi kuuluisi luontevasti Siirtolaisuusinstituutille, jonka pitkédaikainen koke-
mus muuttoliikkeiden kokonaisvaltaisessa tutkimisessa antaa pohjaa koko kentan
kattavalle toiminnalle.

Seminaarin suositusten mukaisesti Siirtolaisuusinstituutin tutkija selvittaa par-
haillaan Suomessa télld hetkelld tapahtuvaa siirtolaisuus- ja pakolaistutkimusta
yhteistyoverkoston luomiseksi. Seuraavassa vaiheessa selvitetdan eri maissa ole-
vat siirtolais- ja pakolaistutkimuslaitokset. Jo Euroopassa on suuri maara tutki-
muskeskuksia, joilla on paljon annettavaa Suomelle. Niitd asioita, ja erityisesti
tutkijayhteistydverkoston luomista, pohditaan PAKSLn seuraavassa seminaarissa
Siirtolaisuusinstituutissa Turussa 11.3,1993.

Kun julkinen valta on — aivan perustellusti — osoittamassa lisdd tehtavia
Siirtolaisuusinstituutille, toivoa sopii, ettd se antaisi myos siihen tarvittavat ta-
loudelliset resurssit. Aikaisempina vuosina tyoministeridn talousarviossa oli eril-
linen médraraha siirtolaisuustutkimuksia varten. Nyt tima maararaha on upotettu
tydvoimatutkimuksiin. Pitkajanteisen toiminnan edellytys on se, ettei yha tir-
keammaiksi nousevan maahanmuutto- ja pakolaistutkimuksen yhteistydelimen
tarvitsisi anoa muutaman kuukauden pituisia projekteja, vaan tydministerio pitai-



si kiinni siitd aikaisempien vuosien menettelystd, etta se rahoittaisi vahintddn
yhden siirtolais-/maahanmuuttotutkijan palkkauksen vuosittain. Samalla tavalla
sosiaali- ja terveysministerio voisi rahoittaa vuosittain yhden (pakolais)tutkijan,
joka samalla toimisi koko alueen koordinaattorina. Ndin suomalainen muuttolii-
ke- ja etnisten vdhemmistojen tutkimus voitaisiin pitdd kansainvéliselld tasolla —
ja sen teravimimassa karjessd.

Olavi Koivukangas

Raising Immigration and
Refugee Research to an
International Level

In the past few years, Finland, traditionally a region of emigration, has found
itself in the novel situation of receiving net immigration. Within three years,
the foreign population in Finland has doubled, to reach 46 000. This figure —
which is still one of the Jowest in Europe — refers to aliens, and thus also includes
some former Finnish citizens, but on the other hand these are more than balanced
by naturalized persons of foreign origin.

For a long time, research into immigration and the reception of refugees in
Finland has, naturally, been on a small scale. During the past year, however, the
financial outlay on educational services alone for the foreign population amounted
to over FIM 300 million. Successful planning and public administration need to be
based on up-to-date information. Anartificial demarcation has also arisen between
immigration and refugee research, which needs to be set aside.

In Finland, the reception of refugees and applicants for asylum is the responsi-
bility of the Ministry for Social Affairs and Health, which also deals with their
relocation and with the provision of integration services. Immigrants, on the other
hand, come under the remit of the Ministry of Labour. In autumn 1992, the Finnish
Refugees and Migration Commission, which operates under a brief from the
Ministry of Labour butis chaired by the head of the Ministry for Social Affairs and
Health, arranged a seminar at which the idea of establishing a special institute for
research on refugees and ethnic minority affairs was rejected as unnecessary. The
task of coordinating both national and international research would fall very
naturally to the Institute of Migration, which with its extensive prior experience
of comprehensive research into migration phenomena on a wide scale can provide
an adequate basis for operations across this entire field.

In accordance with a brief from this seminar, one of the Institute’s research
officers is currently exploring the possibilities of establishing a network to coor-
dinate collaboration in migration and refugee research within Finland, and this
will be followed by the charting of equivalent institutions in other countries.



Europe alone has many such institutes, from which Finland can learn much. The
agenda for the next meeting of the Refugees and Migration Commission, which is
to be held at the Institute of Migration on 11 March 1993, includes a report-back
on these questions, and especially on the creation of a network for collaboration.

Since the state is thus — with full justification — entrusting the Institute of
Migration with new tasks, it would be reasonable to expect that the necessary
additional funding should also be made available. In previous years, the budget
appropriations for the Ministry of Labour have included a grant specifically
earmarked for migration research; this year, however, this grant has been merged
with the funding for labour research. A prerequisite for coherent long-term
activity, ina situation where migration and refugee researchis taking on increasing
importance, is that the central coordinating institute should not need to go begging
cap in hand for short-term grants of a few months” duration at a time, but that the
Ministry of Labour should abide by its established practice of funding a year’s
salary for at least one full-time research officer in migration and refugee research.
Similarly, it would be reasonable for the Ministry of Social Affairs and Health to
fund one research officer in refugee research, who could then function as overall
coordinator for this field. In this way, Finnish research into migration and ethnic
minority affairs could be maintained not only at an international standard, but
indeed at the forefront of this field.

Olavi Koivukangas

~ Hans R. Wasastjernan
arkistolahjoitus Stirtolaisuusinstituuttiin

Valtiotieteen maisteri Hans R. Wasastjerna, syntynyt 7. 9. 1926 Rithimdelld, kuoli
4. 1. 1993 Espoossa.

Hin paneutui eldmdntyéhonsd historian, siirtolaisuuden sekd politiikan tutkija-
na ja lehtimiehend monipuolisesti ja innostuneesti. Siirtolaisuuden alalta hinen
mittavin teoksensa on Minnesotan Suomalaisten Historia vuodelta 1957, 780-
sivuinen tutkimus, joka on julkaistu suomeksi ja englanniksi.

Tutkimustyonsd yhteydessd Hans Wasastiema kerdsi runsaasti mm. Amerikan
suomalaisiin liittyvdd aineistoa, jota han lupasi lahjoittaa Siirtolaisuusinstituutin
kokoelmiin. Tistd lahjoituksesta ensimmdisen osan olemme dskettdin saaneet
vastaanottaa. Se kdsittéd leikekirjoja ja amerikansuomalaisten sanomalehtien
vuosikertoja vuosisatamme alkupuolelta.

Lahjoitus on otettu kiitollisundella vastaan rikastuttamaan siirtolaisuuskokoel-
miamme.




Keijo Virtanen

The Dialogue between
Finland and the United

States — and the
Finnish-Americans

As a historian, I shall outline the Fin-
nish-American relations from the
19th century from two perspectives: 1) by
introducing very briefly the main trends
in the cultural interaction and how it has
changed in time; 2) by looking at people,
i.e. the Finnish immigrants and their de-
scendants, who physically founded their
colonies in the New World, but also
helped build the Finnish-American con-
nection.

The Cultural Contacts to 1940

During the first one hundred years of
independence the United States }aid the
basis of its own culture and society, and
for this reason the Americans’ interest in
other cultures was limited. If they had
any interest in other people, stereotypical
conceptions prevailed. Sweden and
Switzerland meant the same, or Geneva
and Genoa; the Swiss were watchmakers
and yodlers, the French passionate
lovers, the Scots tight for money, and the
Scandinavians tall, blond and speechless
farmers and lumbermen.

The beginning of emigration from Fin-
land to America in the 1870s was of cru-
cial importance for the development of
mutual relations. Emigration, and con-
sequently also America, became ques-

Keijo Virtanen, Professor of Cultural Histo-
ry, University of Turku, Finland.

tions which absolutely forced a response,
even among the upper social groups. The
attitude towards emigration was critical.
The migrants were seen as traitors of the
home land.

Nevertheless, opinion in Finland at
this stage was very neutral toward the
U.S,, filtered by the distance and exoti-
cism of the society far away beyond the
Atlantic. The Finnish press, undergoing a
strong period of expansion (caused by the
new elementary school system and by the
mild censorship practiced by the Russian
authorities) also played animportant role
in the transmission of a public image of
America. Beecher Stowe’s Uncle Tom’s
Cabin was published in Finnish in 1856 as
the first American novel. It was very
popular and an important image maker.
After that the road was open to more
translations. In the 1880s the Finns
learned to know the stories of Mark
Twain, Cooper and many others.

They also knew American women'’s
movermnents, temperance ideas and some
religious innovations. During this early
period of American ideas, it was the
temperance movement which seemed to
find the best growing ground in the Nor-
dic countries. The making and the use of
spirits were big problems.

Conversely, Finland was poorly
known in the New World in the 19th and
early 20th century. Some works of the
Finnish writers, Runeberg and Topelius,



were published in America in the 1870s
and 1880s. But — as was natural — Fin-
nish culture had no possibilities of pene-
trating into the other side of the Atlantic.
The best known literary work was the
Kalevala which had its first English trans-
tation before the turn of the century. In-
tellectually, literature was virtually the
only area in which Finns were of any
interest in America; the Kalevala was, and
still is, the most important individual
work, which on the other hand has con-
tinually reinforced the idea of a primitive
Northern people.

It was only during the period of op-
pression under Russian rule at the turn of
the century, when the Finns came to be
seen as a heroic Western nation strug-
gling for its legitimate political rights. [
quote an article published in The North
American Review in 1904: “The period of
conflict had set in all over Finland... It is
a conflict between the Russian power,
that illegally and destructively inter-
venes in the political life of Finland, and
the Finnish nation in its entirety fighting
for its existence. It is, moreover, a conflict
between eastern despotism and western
principles of justice and love for law-
abiding freedom.” At least at the official
level this interest and sympathy was not
very concrete: the Finnish question came
to be seen as a matter of domestic policy
within the Russian Empire. 5Still, it was
the first indication to see Finland and the
Finns as a nation in the Western World.

When Finland declared independence
in 1917, many things in its relationships
with the other countries naturally
changed. They were to be official now.
Together with many other European na-
tions Finland had received loans from the
United States in the aftermath of the First
World War to rebuild its economy. Many
people may perceive it as a myth that the
favorable image of Finland in America
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was based on the payment of these loans.
Butitis nota myth; instead, itis the single
most important factor in the Finnish-
American relationship — cultural and
other — between the two great wars and
also inthe long run. Even though the first
repayment of 1933 was not very big
(about 150 000 dollars), Finland was the
only European nation to pay, and this
immediately created an image of a
”small, but brave Finland, which always
pays its debts”. In the polls of the late
1930s Finland was one of the most popu-
lar European countries in the U.S.

Culturally the 1920s and 1930s saw the
breakthrough of American popular lifein
Europe, even though the official culture
was Germany-oriented in the 1920s and
1930s. German and even French cultural
influences were more important than the
contacts with the English-speaking
world. English was not an important lan-
guage in the Finnish school-system. The
Yleinen kirjallisuuden historia (History of
World Literature), published in 1937,
cleared the American literature in a few
imdifferent pages.

On the other hand, more than half of
the foreign movies shown in Finland
were American between the two World
Wars. The movies were extremely impor-
tantin shaping an image of the American
society, even though it was easy to criti-
cize them for stereotypes and a star cult.
But for many it was the only channel to
life on the other side of the Atlantic
Ocean.

Finnish scientists and artists began to
study and travel in the New World much
more than previously. A good exampleis
the architect Eliel Saarinen, who settled
permanently in southern Michigan after
winning second prize in the Chicago
Tribune building competitionin the early
1920s. Even though there was no organ-
ized cultural exchange between Finland
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and the U.S. before the Second World
War, “the popular America” was reality
in Finland at the outbreak of the war.

The Immigrants as Mediators between
the Old Country and the New

Thus cultural interaction had and has no
face as such. The Finns who physically
faced the colonizing effect of American
values in their every-day life were those
400 000 emigrants who moved over the
Atlantic between 1870 and 1930 — and
their children and grandchildren. They
shaped the image and stereotypes on
America also here in Finland, but I will
now take alook at their lives and concrete
interaction with the American culture in
the U.S.

Roughly 90% of the Finnish emigrants
to America planned to make only a pre-
liminary working trip: their purpose was
to earn money and then return to Finland.
Only 20% did so. This contrast between
the original motives of the migrants and
the final result of the Finnish overseas
emigration is interesting. Why did the
great majority of the Finns stay in Amer-
ica for good even though their original
plan was different? What impact did this
original motive have on the willingness
of the Finns to integrate into American
society?

During the last 70 years a lot has been
written on immigration and integration
of immigrants. This is quite natural, since
by the end of the 1920s more than 35
million people arrived to the United
States alone. Historically, the research
that has been accomplished in the receiv-
ing countries, especially in the United
States, can be divided in three chrono-
logical groups.

Firstly, in the late 19th century, the
advocates of Anglo-Saxon culture

thought that it was possible and also nec-
essary for the immigrant to throw out the
old language and the old habits in favor
of the Anglo-Saxon, Protestant core cul-
ture of America.

Secondly, a new interpretation was
born in the beginning of this century
when the departure area of European
emigration spread to the southern and
eastern parts of the continent. The rapid
industrialization and urbanization of the
United States needed a lot of cheap labor
power. In 1909 the term “melting pot”
was born. It claimed that the immigrants
of various nationalities and races would
assimilate into one entity in the new
country.

Thirdly, researchers of immigration
who had taken for granted that various
nationality groups would rapidly assimi-
Jate in the new environment, found to
their surprise (roughly in the late 1960s)
that immigrant communities were still
alive decades after the great emigration
period. During the last 20-25 years the
melting pot theory has been put aside,
and it has been replaced by “ethnicity”,
which refers to the maintenance and pre-
servation of the original features of differ-
ent groups. Today scholars of ethnicity
do not think that the assimilation begins
when somebody decides to emigrate, or
— at the latest — when he arrives in the
new country.

Still, the common philosophy of all
these three approaches has been in the
assumption that imumigrants have come
over the ocean to seftle permanently.
Scholars have not paid much attention to
the so called temporary labor power.
While keeping this in mind and knowing
that — in spite of their motives at the time
of departure — only one-fifth of the Fin-
nish emigrants, for example, returned
permanently home, we can find fresh di-
mensions in the assimilation and adapta-



tion conversation. Why has the ethnic
identity of various groups survived so
long? Had the immigrant any reason to
try to adapt or assimilate into the new
society since he planned to stay there only
for a few years? The immigrant was an
egotistical person: the strengthening of
his own economic situation guided his
actions ahmnost completely. An American
scholar, Arthur W. Thurner concludes
that the Finnish immigrants in the Cop-
per Country of northern Michigan were
so stubborn that they did not even want
to learn English language.

On the other hand, it was necessary for
the immigrant to find features which
eased his stay in the new society. Tt is a
well-known fact that different groups
tended to settle in the same areas: Finns
in the little towns and countryside in
northern Michigan and Minnesota, Itali-
ans In the big cities of the eastern parts of
the United States, etc. In these communi-
ties immigrants founded organizations
and had other activities.

Over the years and decades the immi-
grant became so used to his new home,
however, that he did not return to the old
country; thus most Finnish immigrants
stayed for the rest of their lives as immi-
grants. There were many reasons for this.
One was the continuous flow of new im-
migrants up to the 1920s. The immigrant
communities received new members,
men sent tickets to their families, rela-
tives, and friends, etc.

The Finnish immigrant belonged to
three worlds: 1) to the immigrant world
where Finnish language dominated and
where all the activities were concentrated
around Finnishness, 2) to the receiving
country, which became more familiar
over decades and because of children,
and 3) to the old country, the home vil-
lage, which he never could forget, and to
which he tried to keep contact. The Fin-
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nish immigrant adapted himself to the
new conditions, but he was an immigrant
with citizenship.

The Second Generation

After the adoption of quotas in the United
States in the 1920s, however, the process
of integration and assimilation changed
its nature with the ending of the new flow
of immigrants. The immigrant commu-
nity got older, and the children and
grandchildren of immigrants became an
important factor for assimilation. They
went to English-language schools, they
were able to make contacts outside their
own community, and they married per-
sons from other ethnic groups which had
been rare among the first generation of
imunigrants. In other words, they assimi-
lated rapidy, and simultaneously this
had a considerable impactinbinding and
connecting their parents to the American
society.

Toinvestigate ethnic culture in the sec-
ond and subsequent generations from
outside the ethnic community is difficult,
for the understanding in depth of its men-
tality depends on experiencing it per-
sonally. In his analysis of social change in
immigrants’ children vis-a-vis their
parents, P.G. Hummasti comments,
highly relevantly: “Being a third-genera-
tion Finnish-American I have known, in
addition to my parents, many members
of the second generation. I base much of
what I say here on my observations of
their experiences.”

Personal involvement provides a basis
for the retrospective understanding of
current scholarly debate on ethnicity, in
which ethnicity is seen as a cultural con-
struct determined by historical develop-
ment, and in which American society is
seen as consisting of ethnic components
rather than social classes. From a histori-
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cal point of view, however, there is no
need to discard earlier perspectives on
the idea of Americanism. Ever since the
beginning of the 19th century, American
society and culture have been explained
on the basis of the assumption that there
is such an entity as American man and
American culture, in spite of the fact that
the nation consisted of many distinct
ethnic groups. Arthur Schlesinger Jr is
still optimistic as regards the strength of
the ‘one nation’ American ideal over
against the “ethnicity cult’. Eugen Weber
has noted: "No community can exist as a
community without common references.
In a modern nation they come from his-
tory.”

Throughout the period of immigra-
tion, a striking feature of Americanaccul-
turation policy has been the constant re-
iteration of American values through the
mass media, schools, and other channels
of the culture. Although ethnic minorities
and community conflicts persist in the
United States, the vast majority of the
populationt has in the course of time
adopted the American system of values,
which would have been impossible
without conscious, deliberate effort.

What contribution can be offered in
this context by the scholars in the mi-
grants’ country of origin? Kathleen Neils
Conzen et al. have argued that a crucial
phase in the process of ‘ethnicization’ is
reached when the second immigrant
generation reaches adulthood. The
younger generation challenges its elders,
in relation both to their ethnic tradition
(i.e. to their country of origin) and to their
future (i.e. to American society). This in-
terface between the generations is a point
at which scholars from the societies of
origin may also have a contribution to
offer, since their mentality incorporates
one of these temporal polarities, the tradi-
tion of origin: they are familiar with ‘Fin-

nishness’, and with Finnish ermnigration,
its causes and motives; they are familiar
with Finnish society, and with the pro-
found changes that had occurred in that
between the 1880s and the early 20th cen-
tury. They are thus in a position to iden-
tify those features in the immigrant com-
munity’s collective consciousness which
can be explicated in terms of the tradition
of origin, and those which cannot.

The prime reason why the clash be-
tween the first and second generations of
immigrants did not occur until the inter-
Wars period was that the majority of the
Finnish immigrants landing in the early
years of the century were young and
single, and married only after having
settled in America. Furthermore, the in-
troduction of the Quota System in the
1920s soon equalized the numbers in the
first and second generations. It is thus
interesting to note that (as far as the Fin-
nish ethnic community is concerned) the
community construction phase was very
brief, if measured in terms of the ratio
between the first and second generations:
the peak numbers for Finnish-born per-
sons resident in the United States as a
whole was reached in the 1920 Census;
yet by the 1940 Census, the peak for sec-
ond-generation Finns had already oc-
curred.

We know, for instance, about phenom-
ena occurring at the intersection between
the first and second generations such as
increased involvement of parents in cul-
tural activities and the like, e.g. Finnish-
language schools, in order to bind their
children more firmly into the ethnic com-
munity. Michael\G. Karni reports that
certain institutions, such as the Lutheran
clergy, the co-ope}ative movement, and
the labor organizations were at least
partly successful in recruiting from the
second generation; on the other hand, he
alsorecords that it was common for many



of the immigrants’ children born in the
inter-War period to conceal their origins.
What made this possible was the second
generations’ better command of English
In comparison to their parents: "We
spoke Finnish at home, but English out-
side, since otherwise we’d have been
taken for gypsies”.

Inacorpus of several dozen interviews
carried out in Chicago, Finnish clearly
emerged as the dominant language of the
home among first-generation immi-
grants, but English almost without excep-
tion for the second generation. Nonethe-
less, some kind of command of Finnish
was widespread in the second generation
as well.

A crucial factor in terms of language
retention was the degree of closeness of
the immigrant community. In smaller
Finnish communities, such as those in
northern Michigan, Finnish continued to
be used for Sunday school and for confir-
mation classes longer than in the large
cities. In cities the size of Chicago or
Detroit, however, the Finns found them-
selves In constant close contact with
members of other communities, as is evi-
denced by the considerable proportion of
first-generation immigrants who mod-
ified their forenames into a more " Amer-
ican’ form.

The American school from its part im-
planted the idea that the road to success
lay through access to white-collar jobs,
which in turn required further education
and therefore meant moving away from
small towns and rural areas. The ambi-
tions of the first generation had been to
become successful miners, fishermen, or
farmers; in the second generation, and
even more clearly in the thurd, these am-
bitions were pushed aside.

While gender unquestionably plays a
crucially important role on the individual
plane, however, it is of less importance in
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regard to the maintenance or loss of
ethnic identity in the urban environment.
In the first generation, women un-
doubtedly enjoyed better opportunities
for integration into American society
thar the men did, but by the second
generation this situation would appear to
have evened out, with regard to the ac-
quisition of English, education, occu-
pational status and choice of marriage
partners.

Conclusion: The Post-Second World
War Interaction

Pride in one’s ethnic origins did not come
into vogue in America until in the 1960s;
but by that time, collective awareness of
Finnishness had missed its chance. None
of these factors in themselves — neither
the loss of Finnish, nor education, nor
change of occupation — necessarily
raised insuperable obstacles to the main-
tenance of a vigorous immigrant commu-
nity even in the second generation. The
really crucial factor was one of attitudes,
and of the pressures for integration exer-
cised by the surrounding environmenton
a small ethnic group. The ‘empty’ de-
cades after the Second World War, with
no immigration, had undermined the
basis for Finnish ethnicity, irrespective of
the continued activities of Finnish- Amer-
icans thereafter. The Finnish revival in
the 1970s and 1980s is probably most ac-
curately seen in terms merely of the pre-
servation of Finnish cultural tradition, in
which collective ethnic consciousness has
no more than a marginal role to play.
This is not to say that Finnish ethnicity
has disappeared; on the individual level,
however, ‘ethnicity’ cannot mean the
same today as it did for the first-genera-
tion immigrant women and men, whose
life in the New World was largely de-
pendent upon the sense of group identity.



The Dialogue between Finland and the United States

In aninteresting article, Michael G. Karni
has described his own awakening to
ethnicity, like that of many others in the
third generation. It was not until the Viet-
nam War that he began to question his
own’Americanness’, and to ask where he
had come from, and what his own back-
ground was. Nonetheless, his own Amer-
icanness has hardly been diminished,
and his sense of Finnishness may in fact
considerably depend on a feeling of nos-
talgia and even the exotic.

Moreover, it needs to be borne firmly
in mind that ‘Finnishness’ is also under-
going change within Finland, and may
not bear a very close resemblance any
more to the characteristic mentality taken
with them to America by the migrants at
the end of the last century. It is, for ex-
ample, a question of world view and in-
terpretation how much credence should
be given to the superhwmnan qualities of
sisu (determination) and talkoohenki
(collective solidarity) attributed to the
immigrant generations; certainly they do
not appear to be particularly applicable
as a feature distinguishing the present
generation of Finns in Finland from other
nationalities.

What, then, is the situation of the cul-
tural interaction between Finland and the
U.S. today? Even though the mass migra-
tion period ended decades ago, I could
claim that the thorough interest toward
American culture in Finland is essentially
a post-Second World War phenomenon.
Even though the connections date back to
the 19th century, the contacts in all fields
of life — in high culture, popular culture,
official level, etc. — have become reality
only after 1945. The Allies won the war;
they and the values they represented be-
came fashionable immediately. The
traditional Europeanism was “out” for
several decades; in fact, it has started to
recover as a value system only during the
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past couple of years, together with the
political and economic integration of
Europe.

The immediate Second World War era
raised the cultural contacts between the
U.S. and Finland to an official level. This
Fulbright program was based on the
loans Finland had received from the U.S.
in 1919. The exchange of scholars and
students proved to be very important for
the development of the Finnish academic
life; during certain years in the 1950s and
1960s, there were more Finnish students
in the U.S. than from any other European
country — in relation to the population.
American fine arts, architecture, litera-~
ture and serious music actually came to
the Finnish vocabulary only after 1945.
Nowadays, all the American books,
which are thought to be of importance,
commercially and otherwise, are trans-
lated automatically.

When youth culture differentiated as
a distinctive subculture in the early 1950s
in the U.S., this gave the ”final” boost to
the Americanization or similarization of
Western culture. Simultaneously the
world economy has integrated, and this
has made almost all the nations look sim-
ilar to each other. It seems to be common
knowledge among the Finnish intellectu-
als that Finland is the most Americanized
country in Europe, the colony of Ameri-
can culture. Let us not be desperate
though, since we are not alone. The
Swedish ethnologist, Ake Daun, states in
hisnewestarticle (1992) that —measured
with main stream trends like fashion, mo-
vies, fast food, and music — Sweden is
regarded as the America of Europe.

I'will conclude with one concrete note.
As a historian I understand, but still am
sometimes amazed how slowly the im-
ages about another nation change. I
would argue first of all that it has been
very hard for the Americans to make the



Finns, or other Europeans, appreciate
Amerjcan intellectual and “high-cul-
tural” achievements; they somehow seem
to fall under the popular images and in-
fluences, and the aggressiveness of the
American impact. This image was born
in the 19th century, and it stubbornly
continues its life. Reversely, and what is
quite natural, the average American does
not know anything about Finland.
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Mika Roinila

Finns of Interior B.C.,
Canada — Okanagan Valley

Case Study

This paper will explore the Finnish
ethnic community found in the south-
ern interior of British Columbia, namely
in the Okanagan Valley region. While
Finns did not come to settle the Okanagan
Valley after the turn of the century, areas
north of the Okanagan were settled. His-
torically, the Salmon Arm area along the
Shuswap Lake has been an area of strong
Finnish concentration, due mainly to the
railway which many Finns helped to con-
struct in the late 1800’s. However, it was
not until the 1940’s that Finns began to
filter south to the Okanagan Valley. The
Finns in various centres and other nearby
areas along the valley are examined, and
some aspects of early settlement history,
concentrations and aspects of assimila-
tion are studied through data collected
from the area.

Geographic Setting

The Okanagan Valley is situated in the
southern interior of British Columbia. To
most residents of the valley, the area in-
cludes all settlements along the shores of
Lake Okanagan, but to the physical geog-
rapher, the valley includes the entire
Okanagan Lake drainage basin or water-

Mika Roinila, Department of Geography,
Brandon University, Manitoba, Canada.
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shed (See Map). This watershed spans
from Deep Creek in the north, to the
Okanagan River passing through Skaha
Lake and Osoyoos Lake in the south.
Communities that fall inside this
drainage basin include Armstrong in the
north, Vernon, Kelowna, Peachland,
Summerland, Penticton, Oliver and
Osoyoos, along with smaller settlements
(See Map). North of this defined area and
close to centres such as Vernon and Arm-
strong, are older Finnish settlements of
Salmon Arm, Enderby, Sicamous, and
others. These, however, belong to the
Shuswap Lake drainage basin. Further-
more, these communities also lie outside
the North Okanagan Census Division,
which also helps define the area under
study. Thus, Finnish settlements in these
northern areas are not considered in this
study.

Previous Literature

Very little literature is found for the
Okanagan area Finns. Mention has been
made in various works of Finns living in
the Sicarnous, Salmon Arm, Revelstoke
and Karnloops areas by some authors
(Lindstrom-Best 1988:24), but these areas,
again, are outside the Okanagan Valley.
Regional and local newspapers have on
occasion, published articles dealing with
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the Finns of the area, covering topics such
as a Finnish Girls Choir performance in
Penticton (Penticton Herald 1988), to
local Finnish entrepreneur (Kelowna
Daily Courier 1991). Apart from these
sporadic stories, little has been published
on any relevant topic.

Methodology

A mail-in questionnaire was forwarded
to a total of 163 respondents, whose
names were collected from the 1991
Kelowna and Area Telephone Directory,
the 1991 Penticton and Area Telephone
Directory and the 1991 Vernon and Area
Telephone Directory. A response from
125 Finns was received, representing a
76% response rate. Follow-up contacts
were established with numerous respon-
dents over the telephone, and 13 respon-
dents were visited for personal inter-
views. Further evidence of Finnish set-
tlers was collected from the electoral
voting lists found for the Okanagan Val-
ley dating from 1940 onwards. A detailed
breakdown of respondent distribution is
seen in Table 1.

Settlement History

From respondents who took part in this
research, the earliest Finn to settle in the
Okanagan Valley includes a Swede-Finn
family named Tuovila. Arriving in 1942
from Alberta, Mr. Jim Tuovila was ini-
tially involved in building log cabins in
the Kariboo area of interior B.C., and later
worked on orchards in the Kelowna area
(Correspondence with Mr. Jim Tuovila;
South Okanagan District Voting List
1942). Mr. Tuovila and his descendants
still reside in the Kelowna area.

One of the earliest recorded Finnish
settlers to the Okanagan was Mr. Sulo
Hiisa. Born in northern Finland in 1902,

he arrived in Canada in 1923. While
travelling across Canada a number of
times, he passed through the Okanagan
in the 1930’s, vowing to return and settle
at a later date. Initially settling in Wells,
B.C., working in the local Wells mine as
a blaster, he moved to Peachland in 1946.
In the Okanagan, he worked in orchards
as well as a saw mill. Mr. Hiisa passed
away in 1970 (Peachland Historical
Society 1983:393).

Table 1. Distribution of respondents
City Responses | Total sent

Kelowna 59 70
Vermnon 18 27
Penticton 12 14
Summerland 9 11
Westbank 5 9
Armstrong 7 8
Winfield 4 6
Peachland 3 5
Naramata 2 4
Osoyoos 2 3
Kaleden 2 2
Oliver 1 2
Okanagan Falls 1 1
Ovyama 0 1

TOTAL 125 163

Response rate =76 %

Another early settler was Mrs. Hilja
Ketola, who arrived in Peachland in 1947.
Born in Finland in 1895, she arrived in
Canada in 1926, and setiled in Shau-
vanon, Saskatchewan. In 1948, after visit-
ing the Okanagana year earlier, she along
with her two daughters moved to the
Trepanier District area, close to Peach-
land. She made a living by being em-
ployed as a picker in local orchards, and
passed away in 1984. (Interview with
Mrs. Mary Domi). Her two daughtersstill
reside in the Okanagan Valley (Okana-
gan South District Voting Lists, 1947;
Peachland Historical Society 1983:412).



According to the North Okanagan Dis-
trict Voting List and the Okanagan Tele-
phone Directories for 1947 and 1948, a
few Finnish residents were also found in
the Vernon area. These early settlers in-
cluded Mr. John E. Koski (b. 1912), Mrs.
Thelma Koski, Mr. Ray Koski, Mr. Oscar
Niemi (1894-1972), and Mr. Gerald
Niemi (b. 1927). Oscar Niemi was a co-
owner and operator of the Lumby Timber
Company from 1947-51 (Interview with
Mr. Gerald Niemi). Thus it is noted that
the earliest settlers arrived in the Valley
during the 1940’s. From the data col-
lected, it is important to note that very
few Finns have settled in this region in
these early days. The results clearly show
that the largest proportion (81%) of all
respondents have moved to the Okana-
gan Valley since 1971 (Table 2). However,
as mentioned previously, Finns settled in
areas north of the Okanagan prior to this
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period. In nearby Enderby, the arrival of
the Lundquist family in 1929 has been
recorded by other historians and re-
searchers (Bowtree 1975, 74).

The reasons for settlement in the
Okanagan is most often related to the
climatic factors of the area. A dry, hot
summer and warm, dry winter has
brought many elderly people from across
B.C. and Canada to this area. Thus, 45%
of all respondents indicated that the big-
gest reasons for settlement included cli-
mate, weather, health reasons, and the
lifestyle of the area. Climate was the
single most important reason for 27% of
respondents (Table 3).

It has been argued by some that
Kelowna is overtaking the city of Victoria
as the retirement capital of Canada, as
many sendors from different ethnic back-
grounds — the Finns included — have
moved to the Okanagan. Because of this

Table 2. Year of arrival in the Okanagan Valley vs. origin of respondent

Origin Pre-1950 1951-60 1961-70 1971-80 1981-90 1991+ Total
B.C. 2 5 5 23 26 4 65
Ontario - 1 3 9 10 - 23
Alta. 1 - 1 9 - 18
Saskatch. - 1 4 - 1 - 6
N.B. - - - - - 1 1
Yukon - - - 1 - 1
N.W.T. - - - - 1 - 1
Michigan - - - 1 - - 1
Montana - - - 1 - - 1
Oregon - - - 1 - - 1
TOTAL 3 7 13 43 47 5 118

areas

a) 40% of all respondents arrived in the Okanagan Valley between 1981-90.
36% of all respondents arrived in the Okanagan between 1971-80.

b) 7 respondents were born in the Okanagan Valley, and are not listed in the above table.

¢) 55% of respondents have their arigin in British Columbia, with large numbers coming from areas
such as Vancouver, the Fraser Valley, northern B.C. and the Revelstoke, Salmon Arm, Sicamous

19% of respondents have their origin in Ontario.
15% of respondents have their origin in Alberta.
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trend, the average age of the respondent
wasrelatively highat54 yearsofage. This
essentially indicates the presence of an
older generation respondent, and this
conclusijon is further supported by the
fact that almost one half of the 125 Finns
(45%) responding to the question are re-
tired (Table 4).

Most respondents have moved to the
area from within British Columbia (55%),
followed by Ontario (19%), Alberta
(15%), and Saskatchewan Finns (5%).
Other areas of origin include the Yukon,
Northwest Territories, New Brunswick,
Montana, Oregon and Michigan. No
direct migration from Finland to the
Okanagan Valley was found through the
research (Table 2).

Cultural Activities

A highlight of cultural activity occurred
in the summer of 1988, when the Serena
Girls Choir of Esbolebygdens Musik-
skola of Espoo, Finland, gave the official
opening concert for the Okanagan Sum-
mer School of the Arts. A choir of 33
member with conductor Kjerstin Sik-
strom presented many “Swedish selec-
tions of a wide variety and context, which
were performed almost entirely a ca-
pella” (Penticton Herald, July 19, 1988).
Local papers such as the Herald gave
raving reviews for their performance,
and helped promote the choir’s 24-week
Canadian tour. Local people, including
some Finnish residents helped billet choir
members during their stay in Penticton
(Interview with Mrs. Mary Domi).
Apart from this rare visit by a famous
Finnish choir, seldom has there been
other such noted activities. Rather, some
local efforts have been organized to have
picnics, get-togethers and even sewing
bees amongst the residents in the
Kelowna area. One such period was from
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1974-1984, when picnics were held at
Carr’s Landing, near Okanagan Centre.
At the home of a Finnish respondent,
numerous Finns attended get-togethers,
enjoying games, music, dancing, and the
ever-present sauna along Okanagan Lake
(Interview with Mrs. Ilmi Gasman).
These events were organized by Mr. &
Mrs. Rautiainen, Mrs. Hilja Honkala and
Mors. Sally Maunu, who were energeticin
keeping contact amongst the Finnish
people of the area. Along with organized
activities, Mrs. Honkala often planned
and celebrated importantbirthdays, such
as the 50th birthdates, and 25th wedding
anniversaries, by inviting local Finns to
take part in the parties (Correspondence
with Mrs. Hilja Honkala; interview with
Mr. Eric Jakku).

Table 3. Reasons for moving
to the Okanagan Valley

For health reasons 6
Business/employment 17
Personal (family, relatives) 32
Retirement 11
Climate 34
Lifestyle, nice place to live 16

Born here 7

No response 2
TOTAL 125

a) 9/125 respondents (7%) were either born in
the Okanagan Valley or did not respond to
this question.

b) The biggest reason for settlement was cli-
matic factors (27%), which also interplays
with reasons involving health (5%), and
general lifestyle of the area (13%).

Personal reasons, such as family ties, rela-
tives, educational opportunities, and hous-
ing conditions drew 25% of the respondents
to the Valley.

Business and job opportunities drew 14% of
all respondents, while retirement drew 9%
of the respondents.
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Table 4. Demographics

Age 2030 | 31-40

41-50

51-60 61+ Total

Number 12 20

19

21 53 | 125

Average age = 54 years. Standard deviation = 16.7
a) Youngest respondent = 20, oldest respondent = 83
b) 42 % of all respondents were over the age of 61 years

Table 5. Number of respondents
that make Finnish food

Yes 78

No 44
No reply 3
TOTAL 125

62 % of all respondents make Finnish food

38 % do not make Finnish food

Table 6. Number of respondents
who own or use a sauna

Yes 67

No 57
No reply 1
TOTAL 125

54 % of all respondents presently use a sauna
46 % of all respondents do not use a sauna

Table 7. Readership of Finnish
literature in the past or present

Table 8. Respondents speaking
Finnish at home

Yes 52 Yes 40
No 70 No 84
No reply 3 No reply 1
TOTAL 125 TOTAL 125
43 % of all respondents do read /have read 32 % of all respondents speak Finnish at
Finnish literature, Finnish magazines, home
Finnish-Canadian newspapers, etc. 68 % of all respondents do not speak Finnish
57 % do not/have read Finnish literature at home

A sewing bee was conducted and or-
ganized by Mrs. Sirkka Tukkimaki for a
few year, between 1985-87, in which up
to 17 Finnish women participated. Meet-
ings were held at regular two-week to
one month intervals, and some events
such as a Christmas party in 1986, which
drew over 50 people, was organized for
the member families. Proceeds from this
party, including “coffee money”, was
sent to a Vancouver Children’s Hospital
(Interviews with Mrs. Leppanen, Mrs.
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Lesniewksi, Mrs. Tukkimaki and Mrs.
Wasenius).

While the extent of cultural activity is
not vast, there are other means of main-
taining the Finnish culture. The interest
in Finnish foods, bakings, etc. receives the
most support amongst the local Finns,
and 62% of the respondents enjoy Finnish
cuisine (Table 5). The presence and use of
the sauna is another indicator of Finnish
culture, and 54% of the respondents indi-
cate either owning or using a sauna reg-
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Table 9. Intermarriage vs. retired/working respondents
Ethnicity of spouse Retired Employed Total
English/Scottish 9 18 27
Finnish 17 9 26
Canadian 3 10 13
German 3 3 6
Irish 1 3 4
Norwegian 3 1 4
Dutch - 3 3
French 2 1 3
Polish - 2 2
Swedish 1 1 2
Danish - 1 1
Ukrainian - 1 1
Austrian 1 - 1
Estonian 1 - 1
American - 1 1
Widoved 12 - 12
Single 3 12 15
Divorced/Separated 1 1 2
No response - 1 1
TOTAL 57 68 125

a) 17/41 or41% of married, retired respondents have a Finnish spouse
9/41 or 23% have an English /Scottish spouse

b) 18/54 or 33% of married, employed respondents have an English/Scottish spouse
10/54 or 19% of married, employed respondents have a Finnish spouse

From this table, it is clearly seen, that the retired older generation respondents have married to
Finnish spouses more so than the younger, working respondent. Thus, English/Scottish and
Canadian spouses dominate the marriages of the younger generation category.

ularly (Table 6). Readership of Finnish
literature follows, as 43% of the respon-
dents have read or do read some, i.e.
newspapers or books (Table 7). It is inter-
esting to note that the Okanagan Regional
Library has a good collection of Finnish
booksin Vernon, Kelowna and Penticton,
which can be borrowed by the public.
Finally, the Finnish language ranks
last, as only 32% of the respondents
speak Finnish at home (Table 8). These
findings correspond to the order of cul-
tural upkeep among the Finns of Atlan-
tic Canada, although the Finnish langu-
age appears better maintained among

the Okanagan Finns (Roinila 1992:19-
20).

Out of all married respondents, 27%
have a Finnish spouse, while the majority
of the respondents have an Eng-
lish/Canadian spouse (42%). Less com-
mon spousal origins include mostly
Europeans such as German, French,
Dutch, Irish and other Scandinavians,
along with American spouses. Further, it
is noted that 41% of all married, retired
respondents have a Finnish spouse, while
only 19% of married, and presently em-
ployed respondents have a Finnish
spouse (Table 9).



Religious Activities

The Finns of the Okanagan Valley seem
to have a strong desire to upkeep some
religious activity. There are numerous
church supported functions that occur in
the area. First, and the longest continuing
organized activity is a once a month
bible-study/church service in Kelowna.
Originally started by Mr. & Mrs. Rauno
Réty in 1980, as a bi-weekly bible-study,
the group has grown and today meets
once a month at the home of Esther Ris-
sanen. The monthly meetings are sup-
ported by the Finnish Missionary Church
of Vancouver and Pastor John Sievanen.
These meetings attract at times from a
dozen to more than two dozen Finns,
from various denominational back-
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grounds (Interview with Miss Esther Ris-
sanern).

A second group involves a home bible-
study/church meeting that has been
started in Summerland. Here, some 16
people attended a January meeting that
was led by Pastor Herman Blumerous
from the Finnish Pentecostal Church of
Vancouver. Since this initial meeting,
other meetings have been held, and a
desire among the Finns in the area sug-
gests that get-togethers such as this will
continue in the future (Interview with
Mr. Hannu Kivi).

The Apostolic Lutheran Church is a
third congregation that has members
from the Okanagan Valley. Respondents
from Armstrong attend regular weekly
meetings near Sorrento, some 75 km

Table 10. Identity breakdown — respondent self-identity vs. respondent

generation
Generation Finnish Finnish- | Canadianof| Canadian Other Total
Canadian Finnish
origin

First 7 30 16 2 1 56
Second 2 10 20 12 1 45
Third 1 4 10 4 1 20
Fourth 0 2 1 1 0 4
TOTAL 10 46 47 19 3 125

b

=

c) 44% of respondents were 1 st generation
36% of respondents were 2nd generation
17% of respondents were 3rd generation

3% of respondents were 4th generation

a) 38% of respondents identify themselves as Finnish-Canadians

38% of respondents identify themselves as Canadians of Finnish origin
16% of respondents identify themselves as Canadian

8% of respondents identify themselves as Finnish

55% of 1st generation respondents are Finnish-Canadians

29% of 1st generation respondents are Canadians of Finnish origin
13% of 1st generation respondents are Finnish
3% of 1st generation respondents are Canadian

d) 45% of 2nd generation respondents = Canadian of Finnish origin
e} 52% of 3rd generation respondents = Canadian of Finnish origin
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Table 11. Present occupations of employed vs. education of respondent

Activity Elementary | High School College University | No response Total
Primary 3 - 2 - - 5
Secondary - 1 3 - - 4
Tertiary 1 9 13 2 - 25
Quaternary - 5 2 1 - 8
_Quinary - 3 - 11 - 14
Housewife 1 3 - 1 - 5
Student - 2 5| i - 4
No response - 1 - - 2 3
TOTAL 5 24 21 16 2 68

a) 26% of working respondents have a unjversity education
31% of working respondents have a college education
35% of working respondents have a high school education
8% of working respondents have an elementary education

b) 8% of respondents are involved in primary activities, such as agriculture , logging or mining
69% of all working respondents are involved in some service sector activity, tertiary /quaternary
or quinary industries

Some of the occupations include positions such as managers, teachers, welders, contractors,
notary publics, realters, doctors, dentists, secretaries, machinists, accountants, bricklayers and
government employees. Very few are involved in primary industries, with only the forestry
industry employing some Finns.

Table 12. Past occupations vs. educational level of the respondent

Activity Elementary High School College University Total
Primary 10 7 3 - 20
Secondary 3 3 1 - 7
Tertiary 5 4 3 - 12
Quaternary 2 1 5 - 8
Quinary - - 1 1 2
Housewife 4 1 - - 5
No response 2 1 - - 3
TOTAL 26 17 13 1 57

a) 44% of the retired respondents have only elementary education

only 1/57 went through university education

35% of the retired respondents were involved in primary activities, such as forestry, mining,
agriculture, as well as fishing

39% of retired respondents were involved in tertiary and above activities

In comparing the two tables, it is noted that the largest proportion of respondents with the
elementary education level and involved jn the primary activities is found among the retired
population of the area. The younger generation, with higher educational backgrounds, have
reached past the high school level, into colleges and universities. This is to be expected, since
the older generation had little opportunity to continue in education, and the need for employ-
ment was predominant with the earlier immigrants. A clear distinction then can be made
between the retired and the working respondents and their responses to the questionnaire.
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Table 13. Income levels vs. retired/working respondents

Under | $10- $20- $30— $40- Over |Noreply| Total
$10000 | $20000 | $30000 | $40000 | $50000 | $50 000
Retired 6 15 6 7 2 4 17 57
Working 1 3 9 19 5 22 9 68
TOTAL 7 18 15 26 7 26 26 125

a) 30 % of the retired respondents did not reply to this question
38 % of the retired respondents (15 /40 reporting) earn $10~$20 000/year

b) 37 % of the working respondents (22 /59 reporting) earn over $50 000 /year

from Armstrong attend regular weekly
meetings near Sorrento, some 75 km.
northwest of Armstrong. About 15-20
adults and 15 children belong to this
groups, which meets at the Notch Hill
Old School. The congregation has a regu-
lar pastor, and also attracts visiting min-
isters and missionaries from as far as Fin-
land (Interview with Mrs. Rantala).
Finally, the Old Apostolic Lutheran
Churchis well represented in the Okana-
gan Valley. This congregation is strong,
with over 33 regular attenders, and
numerous children found in the Sum-
merland area. Meetings are held in Jocal
homes every Sunday, and at special occa-
sions, missionaries are invited to bring
communion services to the congregation.
A large Lutheran Church facility is used
for these special meetings, which draw
well over one hundred participants from
as far as Washington State. Missionaries
have visited from Michigan, Minnesota,
South Dakota, Montana and Washington.
Alarge congregation in Vanderhoof, B.C.
also draws many Summerland residents
to some of their meetings and vice versa
(Interview with Mr. Heikki Kuoppala).
The Apostolic and the Old Apostolic
Lutheran Church are part of a movement
originally started by Reverend Lars Levi
Lestadius in the mid-1800’s in northern

32 % of the working respondents (19/59 reporiing) earn $30-340 000/ year
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Sweden. Both church congregations are
mernbers of the Association of American
Laestadian Congregations, and as such
officially organized.

Further Research Findings

The many tables shownin the appendices
show the various data that was collected
and tabulated by using cross-tabulations
and descriptive statistics. Some of these
have been mentioned already, but some
others are explained here.

As with other studies dealing with as-
similation, the Okanagan Firms show a
shift in their ethnic identity over time.
First generation respondents more
readily identify themselves as being Fin-
nish-Canadians (55%), followed by
Canadian of Finnish origin (29%), and
Finnish (13%). While the 13% Finnish
identity among this generation is quite
low, the figure is the highest among the
four generations encountered. Among
the second and third generations, iden-
tity shifts more towards Canadian of Fin-
nish origin (45% and 52% respectively),
and follows with the assimilation of
further generations to the host society
(Table 10).

When the respondents are divided
into categories of presently working or
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retired respondents, some interesting
differences are found to exist among the
Finnish population of the Okanagan Val-
ley. While it was earlier noted that retired
respondents have married more often to
Finnish spouses, according to respon-
dents, the economic activities of these two
groups also are quite different. Among
the presently working respondent, a
much higher educational background
has enabled employment in industrial
sectors removed from the primary in-
dustries. More younger respondents are
employed in service oriented positions
(Table 11). Conversely, among the retired
respondents, the primary industries held
the largest proportion of the respondents,
and can be attributed partially to their
somewhat lower level of education
(Table 12). This difference between re-
tired and employed respondents is
further noted in their levels of income. A
larger proportion of retired respondents
earn between $10-$20 000 per year, par-
tially as a result of pension plans, etc.
while the working respondent earns
much more (Table 13).

Conclusions

From this study, it is noted that the Finns
of the Okanagan can be broken into two
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distinct classes — working respondents
and retired respondents. The data shows
that these two groups have different ten-
dencies in intermarriage, employment
sectors occupied, and educational back-
grounds. Due to the popularity of the
Okanagan’s climate, many have moved
to the region for reasons other than em-
ployment. This is noted with the recent
influx of settlers in the past two decades.
Although little cultural or religious activ-
ity has occurred, there are small pockets
of activity that continue to bring the local
Finns together. Most notable of these ac-
tivities involves religious meetings held
in Kelowna and Summerland. While the
older generation Finns have tried and
wish to continue their heritage in some
manner, younger generation respon-
dents are seldom involved in the on-
going activities. As a result, the two
groups of people have become polarized,
with little interaction between the
younger and older respondents.
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Elli Karjalainen

Muuttoliike

Sotkamossa 1986-88

oisen maailmansodan jalkeen muut-
Ttoliikkeen paddsuunta on ollut maam-
me asuttamiselle vastakkainen. Viestd
on kasautunut Eteld-Suomeen sekd kes-
kittynyt maamme kaupunkeihin ja taaja-
miin. Alueellisessa viestonkehityksessa
tapahtul tasapainottumista 1970-luvulla.
Viime vuosina on kuitenkin havaittu
merkkeja ns. uusmuutosta, jolloin maas-
samme on hakeuduttu jdlleen pohjoisesta
etelddn ja maakunnissa niiden voimakes-
kuksiin (Karjalainen 1989, 74).
Artikkelissa selvitetidn muuttoliik-
keen vaikutusta Sotkamon kunnan alu-
eelliseen videstdnkehitykseen ajanjaksona
1986-88. Analysoitavina ovat kunnasta-,
kuntaan- ja kunnan sisdinen muutto seka
paluu- ja juuriltamuutto. Muuttoliikeai-
neisto pysyvasti muuttaneista henkildis-
ta on kerdtty muuttoilmoituksista ja hen-
kikirjoista. Muuttoaineiston koko on 4
653 muuttotapahtumaa ja muuttaneet on
paikallistettu maarekisterikylatasolle.

Uusmuuttoa Sotkamosta

Sotkamo on ollut muuttotappioinen ul-
koisessa eli kunnanrajat ylittdvassa muu-
tossa, silld kunnastamuuttoja on ollut
1001 ja kuntaanmuuttoja 840 ajanjaksona
1986-88. Sotkamosta on muutettu enem-

FT Elli Karjalainen toimii tutkijana Oulun
yliopistossa, Pohjois-Suomen tutkimuslai-
toksessa, Kainuun yksikossa.
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mén muualle Suomeen kuin omaan maa-
kuntaan (kuvio 1). Yksittdisistd muutto-
kohteista Kajaani on ollut merkittdvin,
silld kunnastamuutosta ldhes 30 % on
suuntautunut sinne. Vastaavasti Kajaani
on ollut tarkein vieston luovuttaja Sotka-
molle, silld noin 35 % kuntaanmuutosta
on ollut lahtoisin Kajaanista. Sotkamon
muuttotase Kajaanin suhteen on ollut 46
henked voitollinen.

Eniten Kajaanista on muutettu Sotka-
mon keskustaajamaan, luoteisille maa-
seutualueille eli Nuasjdrvelle ja Korho-
lanméelle sekd Vuokattiin (kuvio 2).
Nuasjdrvi on saanut muuttovoittoa Ka-
jaanista 26 henkea ja Korholanmaki 24
henked ajanjaksona 1986-88. Muuttoliike
Sotkamon ja Kainuun muiden maalais-
kuntien valilld on ollut vahaistd.

Uudenmaan ja Kuopion lddni seka
Pohjois-Pohjanmaa ovat olleet tirkeim-
pid muuttokohteita Sotkamon ja muun
Suomen vilisessd muuttoliikkeessa ajan-
jaksona 1986-88. Uudellamaalla 70 %
muutoista on suuntautunut padkaupun-
kiseudulle ja kaksi kolmasosaa néistd
Helsinkiin. Helsinki on saanut muutto-
voittoa Sotkamosta 51 henkea. Sotkamon
muuttotappio Kuopion ldénin suhteen on
ollut liki 40 henkea.

Oulun merkitys on korostunut Poh-
jois-Pohjanmaalla, silld sinne on kohdis-
tunut runsas 40 % maakuntaan suuntau-
tuvista muutoista. Sotkamonja Oulunva-
linen muuttoliike on ollut tasapainoinen,
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silld Sotkamo on saanut muuttovoittoa
Oulusta 4 henked ajanjaksona 1986-88.
Sotkamon muuttoliike on ollut vahaistd
Oulun seutuun kuuluvien muiden kun-
tien suhteen. Siirtolaisuudessa Sotkamo
on saanut muuttovoittoa 19 henked, josta
kaksi kolmasosaa on tullut Ruotsista. Sot-
kamon ulkoisen muuton muuttotappio
on siis atheutunut maassamuutosta.

Sotkamon taajamat ja maaseutualueet
ovat menettaneet videstdddn nimen-
omaan kaupungeille, joiden suhteen
muuttotase on ollut tappiollinen koko
1980-luvun puolivilin  jalkeisen ajan.
Muuttovoittoa on ilmennyt sen sijaan
maalaiskuntien suhteen. Kunnastamuut-
to on lisddntynyt Sotkamon taajamista
kaupunkeihin 37 % vuodesta 1986 vuo-
teen 1988.

Ulkoisessa muutossa muuttaja on ollut
usein yksin muuttava, nuori naimaton
nainen, jonka ammatti on ollut palvelu-
alalla ajanjaksona 1986-88 (muuttajan
muotokuva). Yksin muuttavia, nuoria
naimattomia henkil6itd on ollut erityises-
ti maaseudulta taajamiin muuttaneissa.
T&td kuvaa myos se, ettd muuttoaktiivi-
sen ryhman (15-24-vuotiaat) osuus maa-
seudulta muutossa on ollut 43 % ja taaja-
missa 30 %. Korkeasti koulutettuja on ol-
lut eniten taajamiin muutossa ja vahiten
maaseudulta muutossa.

Kotiseudultaan ldhtevien osuus kun-
nastamuutosta on ollut Sotkamossa noin
55 % ja maaseudulta muutossa lahes 70 %
ajanjaksona 1986-88. Syntyperdiset sot-
kamolaiset ovat muuttaneet suhteessa
eniten Kajaaniin, silla noin 30 % juurilta-
muutosta on suuntautunut sinne ajanjak-
sona 1986-88. Toiseksi merkittdvin muut-
tokohde on ollut padkaupunkiseutu,
etenkin Helsinki. Paluumuutossa synty-
peréisid sotkamolaisia on palannut juu-
rilleen etupddssa muualta Kainuusta, la-
hinnd Kajaanista sekd Etela-Suomesta.
Syntyperdisten kainuulaisten muutossa
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Kainuun vetovoima muuttokohteena on
vihentynyt: kun vuonna 1986 runsas 45
% heista muutti Sotkamosta muualle Kai-
nuuseen, niin vuonna 1988 wvastaava
osuus oli enadi 39 %.

Vaeston keskittymista kunnan sisdlla

Valtaosa (60 %) Sotkamon muuttoliik-
keestd on tapahtunut kuntarajojen sisalla
ajanjaksona 1986-88. Eniten muuttoa on
ilmennyt taajamien sisalla, jolloin yleise-
nd muuton syynd on asunnonvaihto. Toi-
nen valtavirta on ollut muutto maaseu-
dulta taajamiin (kuvio 3). Aluekehitys
paikallistasolia on jatkunut siten vdeston
keskittymisend, silld maaseutu on menet-
tanyt yhd vdestddan taajama-alueille Sot-
kamossa. Maaseudun muuttotappioista
78 % on atheutunut kunnan sisdisestd
muutosta, joten timd muuttotyyppi on
ollut erds merkittavimpia aluerakennetta
muokkaavia tekijoitd. Taajamien valises-
sd muutossa Vuokatti on saanut muutto-
voittoa 89 henked Sotkamosta.
Muuttajan muotokuva kunnan siséi-
sessd muutossa on ollut samantyyppinen
kuin ulkoisessa muutossa. Yksin muutta-
vien osuus on ollut huomattavin maaseu-
dulta taajamiin muutossa, kun taas muis-
sa muuttovirroissa my6s perheiden
osuus on ollut varsin merkittdva. Muut-
toaktiivisen ryhmén, 15-24-vuotiaat,
osuus muuttaneista on ollut suhteessa
suurin maaseudulta taajamiin muutossa
(30 %). Vdestomenetykset ovat siten koh-
distuneet erityisesti maaseudun dynaa-
miseen ja innovatiiviseen vaesténosaan.
Myods vanhusten, yli 64-vuotiaiden,
osuus on ollut merkittava (16 %) maaseu-
dulta taajamiin muutossa verrattuna hei-
dan osuuteensa kunnan rajat ylittivassa
muutossa (noin 3 %). He ovat muuttaneet
kunnan sisélld taajamiin ldhemmaksi
paivittiis-, sosiaali- ja terveyspalveluja.
Huomattavat elamdnmuutokset, kuten



leskeys ja yksinjadaminen seki elgkkeelle
siirtyminen ovat voineet myos aiheuttaa
muuttopéddtoksen. Korkeasti koulutettuja
on ollut suhteessa eniten taajamien vali-
sessd ja niiden sisdisessd muutossa.

Enemmistd kunnan sisdlld muutta-
neista on ollut perhetyypiltadn yksindisia
henkiltitd. Eniten heitd on ollut maaseu-
dulta taajamiin muutossa.

Mybs lapsiperheitd on ollut varsin
merkittdvasti, kun taas lapseftomien pa-
rien ja yksinhuoltajien osuudet ovat ol-

Siirtolaisuus - Migration 1/1993

leet vdhaiset. Sotkamon maaseutu onine-
nettinyt vdestddan taajamille kaikissa
perhetyypeissd lukuun ottamatta lapsi-
perheita, joissa perheen padmiehen ika
on ollut vahintdan 26 vuotta sekd 26-39-
vuotiaita yksinhuoltajia.

Muuttoliikkeen rakenne

Sotkamon muuttoliiketutkimus tukee si-
td kehityslinjaa, ettd valtakunnantasolia
vieston kasautuminen Eteld-Suomeen on

AS D
B Huutto A—8
O Muuito B— A
M Muuttovaitto tai -tappio

Muuttaneiden mddrd
0 200 400
—

Kuvio 1. Ulkoinen muutto Sotka-
mossa 1986-88. (1) Helsinki ja sen
ympiéristokunnat, (2) muu Uuden-
maan ld4ni, (3) Ahvenanmaan maa-
kunta, (4) Turun ja Porin laani, (5)
Hémeen Jadni, (6) Kymen laani, (7)
Mikkelin 134ni, (8) Keski-Suomen
ladni, (9) Vaasanldéni, (10) Kuopion
laani, (11) Pohjois-Karjalan ldani,
(12) muu Kainuu, (13) Oulun ja sen
ymparistokunnat, (14) muu Poh-
jois-Pohjanmaa, (15) Lapin fdani,
(16) Ruotsi, (17) muut ulkomaat.
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Kuvio 2. Muutto pienalueittain Kajaanista Sotkamoon 1986-88. (1) Kunta, (2) maarekisterikyla, (3)
taajama, (4) Sotkamo, (5) Vuokatti, (6) Nuasjarvi, (7) Korholanmaki.

A BB
Muutto A —~ 8
Muutto B —= A

Muuttovoitto taj -tappio

[I[[ilfr@

Muutto pientacjaman
suhteen

Muuttaneiden mddra

0 100 200
whiu.a

Kuvio 3. Muutto taajamien ja maaseutualueiden vililld kunnan sisdisessd muutossa Sotkamossa 1986—
88. (1) Sotkamo, (2) Vuokatti.
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jatkunut. Alueelliset kehityserot maas-
samme aitheuttavat muuttolitkettd. Tyot-
tomyys sekd elinkeinorakenteen alku-
tuotantopainotteisuus ja teollisuuden al-
hainen osuus Sotkamossa koko maan
keskiarvoon verrattuna ovat lisinneet
omalta osaltaan muuttopaineita.
Muuton voirrustumista selittdd myds se,
ettd uusista tyOpaikoista kaksi kol-
masosaa on syntynyt Uudellemaalle vuo-
sina 1983-1986. Sotkamon kehitys muut-
toliikkeessd el ole ollut samassa suhteessa
negatiivinen kuin useissa Kainuun kun-
nissa, silla Sotkamossa matkailusektori
on tuonut lisad tydopaikkoja kuntaan. Sot-
kamon viestonkehitys oli Kajaanin ohei-
la suotuisin Kainuussa vuonna 1990.

Oulusta on muodostunut kasvava alue
Pohjois-Suomessa. Oulun seutu ei ole vie-
ld vetdnyt siind madrin vdestda Sotka-
mosta kuin padkaupunkiseutu. Uutta tie-
toa luovaa ja markkinoivaa teollisuutta
on siirtynyt myos maakuntakeskuksiin,
kuten Kainuussa Kajaaniin.

Kajaani onkin ollut Sotkamon yksittai-
sistd muuttokohteista tirkein. Keskuksi-
en on todettu kasvavan reunoiltaan, kun
ihmiset muuttavat niistd tydssakayntie-
taisyydelle. Sama kelutyspiirre on ha-
vaittu myo6s Kajaanin ja Sotkamon véli-
sessd muuttolitkkeessd. Sotkamon kes-
kustaajama, luoteiset maaseutualueet ja
Vuokatti ovat hyotyneet erityisesti Ka-
jaanista suuntautuvasta muutosta.

Kunnan sisdisessd muutossa muutto-
Liikettd on suuntautunut myos maaseutu-
maiseen elinympéristoon. Tama el ole
kuitenkaan merkinnyt laajojen maaseu-
tualueiden uudelleenasuttamista, vaan
muutto on rajoittunut yleensa kohtuulli-
sen paivittdismatkan etdisyydelle kes-
kustaajamasta (Aluepoliittinen neuvotte-
lukunta 1982, 30; Karjalainen 1989, 75).

Maaseutuvéestén vahentyessid on sen
taloudellinen perusta kaventunut, jolloin
on jouduttu lopettamaan palveluja. Na-
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md muutokset ovat vdhentdneet myds
kiinnostusta maaseudulle muuttoon.
Véestokadon alueilla on elinkeinoraken-
ne ollut voimakkaasti alkutuotantopai-
notteinen, joten vaihtoehtoisista tyopai-
koista on oflut puute. Alueellisessa kehi-
tyksessa kaikkein ongelmallisimpia alu-
eita ovat olleet syrjdiset maaseutualueet.

Uusien Innovaatioiden syntymisti,
vastaanottamista ja hyddyntamistd syr-
jaseuduilla on heikentanyt seka taloudel-
linen ettd sosiaalinen jdlkeenjddneisyys
(Sturuainen 1984, 69; Jussila 1987). Poh-
joismaissa on kehitetty ratkaisu tietotek-
niikan hajasijoittamiseksi: tietotuvat. Ne
ovat keskuksia, joissa on monipuolinen
tietoteknisten Jaitteiden valikoima ja jot-
ka tarjoavat lahipiirinsd asukkaille opis-
kelu-, tydskentely- ja vapaa-ajanvietto-
paikan. Tietotupien avulla esimerkiksi
yritykset voivat pitdd palveluksessaan
kaukanakin tyoskentelevid ohjelmoijia
tyoskentely suo tyontekijdlle mahdolli-
suuden pysyd kotiseudullaan (Oksman
1989, 10-11).

Myés kylatoiminnalla on edistetty
maaseudun ongelmien esiintuloa varsin-
kin kuntien péatdksenteossa. Kylatoi-
minta on perustunut yhteistoimintaan.
Kyléldiset ovat konkreettisina toimenpi-
teind mm. pyrkineet sailyttimaan ja tay-
dentdmaan kyldn palveluita ja jarjesta-
madn asuntotontteja kyldan muuttaville
(Aluepolitiikkatoimikuwnnan  mietintd
1986, 125; Kupiainen & Kayhko 1989, 7).

Eraand muuttoliikkeeseen vaikuttava-
na kehityspiirteend on esitetty, ettd muut-
toliikkeessd yhteiskunnan rakenteelliset
ja taloudelliset pakot menettaisivit mer-
kitystdan ihmisten toiminnan maaradjina
jatilalle tulisivat entistd enemman heidan
omat pddmadransd ja arvonsa. Erityisesti
koulutuksen kasvun katsotaan muutta-
van arvostuksia siten, ettd elamanlaatuun
liittyvit ei-taloudelliset tekijat painottui-
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sivat muuttopadatoksissd aikaisempaa
enemman (Asp 1982, 319; Rannikko 1986,
119). Elamanlaadultaan maaseutu on si-
ten monessa mielessd paremmassa ase-
massa kuin kaupungit. Télléin etenkin
ymparistdlliset tekijat ovat saaneet uu-
den merkityksen (ks. Cloke & Park 1985,
233).

Migration in Sotkamo 1986-
1988

English summary

The process of accumulation of population
has continued at the national level. Kajaani
has been the most important migration des-
tination when considering out-migration
from Sotkarno. Native out-migration accoun-
ted for 55 % of out-migration in Sotkamo in
1986-88.

The concentration of population on built-up
areas has still been going on at the local level.
The majority of the migrants have been
young, at their most active age in terms of
both working capasity and setting up fami-
lies, and women predominate among them.
Migration into the countryside has remained
confined mainly to areas within easy transac-
tion distances of the built-up areas.

The study deals with migration and its effects
on areal population development in Sotkamo
in 1986-88. Sotkamo has recorded a net Ioss
of population (-161 persons) through com-
mune-external migration in 1986-88. Nati-
ve out-migration accounted for nearly 55 %
of out-migration and the proportion of the
group was nearly 70 % in the rural areas.
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Kajaani, the provinces of Uusimaa and Kuo-
pio and Northern Ostrobothnia have been the
most important target areas. The main part
of the people from Sotkamo moving to Uusi-
man went to Helsinki and those moving to
Northern Ostrobothnia directed to Oulu. The
balance to emigration/immigration remained
favourable to Sotkamo, and the net populati-
on loss was due entirely to migration within
Finland.

The person involved in commune-external
migration has been most commonly a young,
unmarried female in a service-sector sphere of
employment in 1986-88. In the rural areas
in particular, the typical out-migrant tended
to be young, single and moving alone. The
most active migratory age group, those aged
15-24 years, accounted for 43 % of out-mig-
ration from the rural areas, but 30 % of those
from the built-up aress.

The main part of migration (60 %) has been
commune-internal migration in Sotkamo
over the period 1986-88. A significant pro-
portion of this type of migration took place
within the same built-up area, the main mo-
tive behind such mouves being simply a change
of house. The second major flow was from the
rural areas into the built-up areas, so the
country areas have continued to lose popula-
tion.

The portrait of a migrant in commune-inter-
nal migration has been the same kind of as in
commune-external migration. The proporti-
on of people at the most active age for migra-
tion, 15-24 years, was the highest (30 %)
among those moving from the rural areas to
the built-up areas. Also the proportion of
elderly persons, over 64 years of age, has been
significant (16 %) in this migration flow
compare to their proportion in commune-ex-
ternal migration (about 3 %).
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130. Turku 1986.

Siuruainen, Eino: Pohjois-Suomen elinkejnoeli-
mén kehittiminen tutkimuksen ja jatkokoulu-
tuksen avulla. Teoksessa: Sisdasiainministerio,
Aluepoliittinen osasto (ed.), Aluepolitiikan uu-
det haasteet.  Aluepoliittisia  artikkeleita
1/1984. Helsinki 1984, s. 68-80.

KORJAUS

Edellisessd numerossamme, 4/1992,
oli valitettavasti piddssyt pujahtamaan
painovirhe sivulle 12 Olli Kultalahden
artikkelin “Maassamuuton ja kansain-
valisen muuton viimeaikaisia trende-
ja” taulukkoon 1.

Tédssd vuoden 1990 kertamuuttajia
osoittava luku korjattuna (lthavoitu).

Taulukko 1. Vuosina 1987-1990 kunnasta
toiseen muuttaneet 15 v. tiyttaneet suoma-
laiset

Kerta- Paluu-  Edelieen-
muuttajat muuttajat  muuttajat
1987 146284 3825 5360
1988 154 290 4094 6071
1989 147207 3907 6074
1990 138 690 4150 5961
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Minna Domander

Kielikoulutus tarkea tekija
integraatioprosessissa

aahanmuutto on ollut poikkeuksel-

lisen voimakasta lahes koko 1980-
luvun ja erityisesti vuosina 1991—1992.
Vuonna 1991 Suomeen muutti Tilasto-
keskuksen ennakkotietojen  mukaan
19 833 henkil6d maastamuuton ollessa
vain 5 986 henkiléd. Suomen muuttovoit-
to oli noin 14 000 henkilda. Suuret maa-
hanmuuttajamaarét aiheuttavat paineita
koulutusjarjestelmille erityisesti muutta-
jien ollessa muita kuin suomea tai ruotsia
puhuvia. Vain osa maahanmuuttajista on
paluumuudttajia suurimman osan ollessa
ulkomaan kansalaisia. Suomessa olikin
ulkomaalaisia vuoden 1992 lopussa noin
46 000 henked eli 0,9 % maamme koko
vaestosta.

Juuri valmistunutta tutkimustani var-
ten keréttiin tietoa (mm. maahanmuutta-
jien koulutustaustasta ja -tarpeista seka
tydtilanteesta) maahanmuuttajille  ja
tyonantajille kohdistetuilla kyselyilld se-
kd opettajien, yhteiskunnallisten vaikut-
tajien ja suunnittelijoiden haastatteluilla.
Muita kaytettyjd ldhteitd olivat padasias-
sa korkeakouluille ldhetetyt kyselyt, ti-
lastot ja aikaisemmat tutkimukset.

Maahanmuuttajille suunnattu koulu-
tus Suomessa on monimuotoista ja jatku-

Minna Domander toinii tutkijana Siirtolai-
suusinstituutissa, Artikkelin tiedot perusti-
vat Mashanmuuttajat ja koulutus -tutki-
nmiukseer.

30

vassa kehityksessd. Erilliseen maahan-
muuttajille annettavaan koulutukseen -
maahanmuuttokoulutukseen — pdédsemi-
seen on pakolaisilla parhaat mahdolli-
suudet muuttonsa pakollisuuden vuoksi.
Myos muilla suomea tai ruotsia taitamat-
tomilla maahanmuuttajilla on mahdolli-
suus saada tdtd koulutusta, jossa opete-
taan mm. suomea tai ruotsia, tietoutta
suomalaisesta yhteiskunnasta seka suori-
tetaan tyoSharjoittelua. Kuitenkin suurin
0sa maahan muuttavista ulkomaan kan-
salaisista jad koulutuksen ulkopuolelle
lahinna siksi, ettei kaikille ole varaa tar-
jota ko. koulutusta. Maahanmuuttokou-
lutuksen lisdksi muuttajille jarjestetddn
erillisid kursseja ja koulutuskokeiluja.
Erilliskoulutuksen ohella maahanmuut-
tajat osallistuvat koulutukseen paddosin
samoja reitteja kuin suomalaiset. Yleissi-
vistdvadan ja ammatilliseen koulutukseen
valittaessa voidaan kiyttaa joustavaa me-
nettelyd. Sen avulla padsee opiskelemaan
enintdan 20 % kaikista oppilaista.
Pakolaislapsilla on mahdollisuus eril-
liseen alkuvaiheen opetukseen, joka kes-
tdd yhden lukuvuoden, mutta esimerkik-
si Turussa onjarjestetty toinen vuosi niil-
le, jotka eivat vield parjdisi normaalissa
koulutyoskentelyssd. Muiden maahan-
muuttaneiden lasten osalta suomen tai
ruotsin kielen ja uuden yhteiskunnan ta-
pojen opettaminen tapahtuu ldhinna
kuntakohtaisten  tukiopetusresurssien



puitteissa. Esimerkiksi Helsingissi heiti
varten on perustettu erillisia vastaanotto-
luokkia.

Lahes kaikki kyselyyn vastanneet
maahanmuuttajat olivat saaneet jotakin
pidempiaikaista koulutusta ulkomailla.
Kaikki muuttajat olivat saaneet jotakin
koulutusta joko ulkomailla tai Suomessa,
vatkka maahanmuuttajien  koulutus
vasihtelikin tohtoritason koulutuksen saa-
neista lukutaidottomiin aikuisiin. Luku-
taidottomat aikuiset olivat aloittaneet
koulunkdyntinsad Suomeen saapumisen-
sajalkeen. Koulutusalakohtaisesti tarkas-
tellen Suomeen muuttaneet olivat saa-
neet koulutusta eniten opetus-, kauppa-
taj toimisto-, tekniikan tai luonnontietei-
den ja hoitoalalle. Tyytyvaisimpia saa-
maansa koulutukseen seka Suomessa ettd
ulkomailla olivat suomalaiset paluu-
muuttajat.

Koulutustarpeen eri osa-alueista kes-
keisessd asemassa koettiin olevan kielel-
lisen ja ammatillisen koulutuksen. Kieli
toimii sopeutumisen ja kommunikaation
vdlineend, ja sen avulla mahdollistuvat
muut koulutusmuodot. Ammatillinen
koulutus on tiarked seka yksilon omanar-
vontunnolle etti padasiallisena edelly-
tyksend tyBeldmddn osallistumiseksi.
Koetun koulutustarpeen taustalla on en-
sisijaisesti halu saada tyota.

Koulutukseen menon tai pddsyn paa-
asialliset esteet olivat naisten osalta pie-
net lapset, nuorten vield keskenerdinen
yleissivistiva koulutus, muuttajan tai ha-
nen perheensa huono taloudellinen tilan-
ne tai karsiutuminen valinnoista. Koulu-
tuksen suhteen ongelmallisimpia ryhmié
olivat peruskouluihin normaaliluokille
tulevat “ummikot” sekd oppivelvolli-
suusidn ylittaneet ulkomaalaiset. Turva-
paikanhakijoista ne, joiden oleskelulu-
paa ei perustella suojelun tarpeella, jaa-
vat maahanmuuttokoulutuksen ulko-
puolelle.
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Koulutuksen kustannusten ja hytyjen
tarkastelu on vaikeaa yhteisen mitan
puuttuessa. Kustannukset ovat ldhunni
rahallisia ja hyédyt puolestaan henkisia,
pidemmalld aikavélilld hyodynnettavia
etvja. Koulutus on osa maahanmiuttaji-
en integraatioprosessia, ja siten hyvin
vaikeasti mitattavissa oleva hydty. Maa-
hanmuuttajien koulutus tulisi rakentaa
aslakaskeskeiseksi palveluksi mahdolli-
sesti yhden hallintoyksikon alaisuuteen.

Tyojakauma on erilainen maahan-
muuttaneiden kesken. Palkkatasoltaan
huonoimmassa asemassa ovat naiset, ke-
hitysmaista tulleetja entisen Neuvostolii-
ton kansalaiset. Korkeampaa palkkaa
saavat ldhinnd lantisistd teollisuusmaista
tulleet, korkeasti koulutetut tai pitkan
tyokokemuksen omaavat asiantuntija-
tehtavissd olevat henkilot. Lisdksi kehi-
tysmaista ja Itd-Euroopasta tulevien osal-
ta siirtyminen ammatillisesti vaatimatto-
mampiin tehtdviin on huomattavasti
yleisempdd, kun taas lantisten teollisuus-
maiden alueelta tulevien osalta ammatti
on salynyt lihes muuttumattomana.
Tyon laatuun vaikuttava tirked tekija on
kielitaidon maéédra. Ulkomaisen tyovoi-
man kaytoén syyt ovat kyselyyn vastan-
neiden tydnantajien mukaan 1990-luvun
vaihteessa vallinnut tyovoimapula sekd
erikoisaloilla tarvittava ammattitaito.
Pddosin ulkomaiseen tydvoimaan suh-
tauduttiin myonteisesti eikd heidan kans-
saan katsottu olleen erikoisia vaikeuksia.

Keskeistd on kielikoulutuksen mah-
dollisuuden tarjoaminen maahanmuut-
tajille. Kielikoulutuksen avulla maahan-
muuttajat saadaan nopeammin normaa-
lipalvelujen piiriin, jolloin erillistd am-
matillista koulutusta ei tarvitse jarjestas,
ja viltetddn koulutuksen perusteella
mahdollisesti syntyvat eriarvoiset vies-
toluokat. Kielikoulutus on taloudellisten
tekijoiden ohella siis myos tdrked avain
uuteen yhteiskuntaan sopeutumiseen.



Tutkimussihteerin palsta

Venaja turvapaikkamaana

Toukokuun 2. paivdand 1993 YKn pa-
kolaissopimus astuu voimaan Vena-
jan osalta. Tatd on odotettu hartaasti, kos-
ka sen ansiosta paineet Vendjan naapuri-
maita kohtaan pienenevit. Kdytannossa
tdmd merkitsee sitd, ettd pakolaiset jotka
tulevat muwhin mailun Vendjan kautta,
voidaan palauttaa Vengjélle, josta tulee
ns. ensimmadinen turvapaikkamaa. Vena-
jan on suis otettava vastaan turvapaikan-
hakijat ja tutkittava, tdyttdvatké he YKin
pakolaissopimuksen asettamat ehdot. So-
pimus kieltdd myds turvapaikanhakijan
palauttamisen maahan, jossa hantd vai-
notaan, tai maahan, josta hianet todenna-
koisesti  palautettaisiin  kotimaahansa
(non refoulment -periaate). Pakolaissopi-
muksen allekirjoittaneilla mailla onmyds
velvoite olla pddstimattd turvapaikan-
hakijoita laittomasti toiseen maahan.
Neuvostoliitto ja entiset sosialisti-
maathan eivit allekirjoittaneet Geneves-
sd vuonna 1951 solmittua YK:n pakolais-
sopimusta, koska ne katsoivat, ettd se oli
heitd vastaan suunnattu. NL:n hajoami-
sen jdlkeen tilanne muuttui. Suomen t-
lanne on aina ollut erityislaatuinen idédn-
politilkkkamme johdosta. Entisen NL:n
kautta tulevat pakolaiset on pysaytetty jo
toisella puolella rajaa, eikd kovin suurta
joukkoa ole padstetty tinne pyytimaan
turvapaikkaa. Pakolaisten paasy Suomen
puolelle on tehokkaasti estetty, koska ra-
jaa on voitu valvoa kummallakin puolel-
la. Tanne pddsseiden spontaanipakolais-
ten maddrd on ollut pieni — niistd nostettu
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hély on sitd vastoin ollut suuri. Suomen,
pakolaissopimuksen allekirjoittajamaa-
na, on tutkittava jokainen turvapaikka-
anomus ja siitdkdan syystd anojia ei ole
haluttu paastas tanne.

Vaikka Venajd on nyt allekirjoittanut
pakolaissopimuksen, on kuitenkin pidet-
tiva mielessi se, ettd Baldan maat eivit
ole sitd tehneet; jolloin sitd kautta tullutta
turvapaikanhakijaa ei voida palauttaa
Baltiaan. Toinen tirkea varaus on se, etta
Venajalld ei vield ole toimivaa tutkintajdr-
jestelmad eikd edes tarvittavia tiloja, pa-
kolaiskeskuksia tai vastaavaa. En route
-periaate mutkistaa lisaksi tilannetta. Sen
mukaan turvapaikanhakija, joka tulee
jonkun toisen maan lapi sielldi pysah-
tymaétta, on oikeutettu hakemaan turva-
paikkaa madrdnpadmaastaan. Tamd on
poikkeus “ensimmaéisen maan periaat-
teesta” ja jattad tilaa tulkinnoille.

Enroute-periaate onkin syy siihen, etté
monet turvapaikanhakijat tuhoavat pas-
sinsa matkalla. Silloin on vaikeaa todis-
taa, mitd kautta he ovat tulleet ja missa
maissa mahdollisesti pysdhtyneet. Voisi
esimerkiksi kuvitella sellaisen tilanteen,
ettd turvapaikanhakija on kdynyt vain
vililaskulla Moskovassa ja jatkanut mat-
kaansa sieltd Suomeen. Silloin tidytyy
yrittdd tutkia, onko turvapaikanhakija is-
tunut koneessa my®os vililaskun ajan vai
onko hin kdynyt transithallissa tai vaih-
tanut lentoa — jolloin hanen periaattees-
sa olisi pitanyt anoa turvapaikkaa jo
Moskovassa.



Mita tulee Vendjan omien kansalaisten
muuttoon, konventiolla el kuitenkan ole
merkitystd. Pohjoismaiden kannalta pe-
lottavin skenaario on tietysti yhteiskun-
nallinen luhistuminen Vendjalla, ja mah-
dollisesti suurimittainen maastapako.

Vaikka uuden passilain myo6ta jokai-
sella venildiselld on oikeus vapaaseen
maastamuuttoon, potentiaalisten kohde-
maiden lainsdadants on estanyt laajamit-
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taisen siirtolaisuuden. Siirtolaisuusja lai-
ton maahanmuutto on toistaiseksi tehok-
kaasti estetty, mutta millainen tilanne
syntyy, jos valvonta toisella puolellarajaa
vdhenee ja turvapaikka-anomusten maa-
ra monirkertaistuu? On hyva pitdd mie-
lessa, ettd meita velvoittaa kansainvalis-
ten sopimusten lisaksi moraalinen vastuu
pakolaiskysymyksissa.

Krister Bjorklund

apurahoista.

lahetetadn osoitteella:

Kaarle Hjalmar Lehtisen
rahaston apurahat

suomalaisen siirtolaisuustutkimuksen edistdamiseen ja tukemi-
seen julistetaan haettavaksi. Haettavana on yhteensa 40 000
markkaa joko yhtena tai useampana apurahana.

Lyhyessd, vapaamuotoisessa hakemuksessa on mainittava han-
ke, jonka toteuttamiseen apuraha aiotaan kayttaa. Hakemukseen
on liitettdvd selvitys opinnoista, mahdollinen tyo- tai mat-
kasuunnitelma seké selvitys muista vireilld olevista tai saaduista

Hakemukset, joiden on oltava perilld viimeistaan 30. 4. 1993,

Siirtolaisuusinstituutti
Piispankatu 3
20500 Turku

FINLAND

Tarkempia tietoja saa Siirtolaisuusinstituutista,
puh. 921-317 536.




KONFERENSSEJA ® CONFERENCES

Invitation: Societes in Transition

Canada and the Nordic Countries
The Fourth Triennial Conference
of the Nordic Association for Canadian Studies
Turku, Finland 11-14 August, 1993

Futher information: University of Turku
Dept. of History/Cultural History
20500 Turku, Finland
Tel: + 358-21-633 52 19
Fax: + 358-21-633 36 60

Tulevia konferensseja 1993
Kommande konferenser 1993
Coming Conferences 1993

Pakolais- ja siirtolaisuustutkijoiden seminaari. Siirtolaisuusinstituutti, Turku
11.3.1993.

Migration Trends, Social Change and Cooperation in the Baltic Area.
IOM Regional Conference, Helsinki, Finland 10-12.5.1993.

The Third Annual Meeting of the Association of Migration Institutions.
Institute of Migration, Turku, Finland 14-15.5.1993.

Societies in Transition: Canada and the Nordic Countries. The NACS/ANEC
Fourth Triennal Conference, Turku, Finland 11-14.8.1993.

States, Societies and Individuals in a World of Migration and Global Change.
Tallinn, Estonia 19-23.8.1993.

Det 9. Nordiske Migrationsforskerseminar. Det flerkulturelle samfund i Nor-
den. Esbjerg, Danmark 16.-19.9.1993.

Pohjoismaat monikulttuurisena yhteisona: 9. pohjoismainen muuttoliiketutkijoi-
den seminaari. Esbjerg, Tanska 16.-19.9.1993.

Lisatietoja/Tillaggsinformation/Further information:
Slirtolaisuusinstituutti/Migrationsinstitutet /Institute of Migration
Krister Bjorklund, tel. + 358-21-313 915
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Richard Layard, Olivier Blanchard, Ru-
diger Dornbusch, Paul Krugman: East-
West Migration; The Alternatives. The
United Nations University. Printed in
USA 1992, p. 94.

Europe in the 20th century has been a continent of
large scale migration movements. Until the great
depression of the 1830's Europe was an area of
emigration, mainly to North America. But also wit-
hin Europe there were extensive internal migration
flows. After the WW Il there has been two massive
movements. First, from Southern Europe towards
the North during the two decades of high economic
growthand low unemployment in Western Europe.
Another main movement has been from East to
West. This took place as refugee migration imme-
diatedly after the war and again in farger numbers
since 1989 whenthe Berlin Wall was breached. But
the major change took place when the Soviet Uni-
on broke down and the citizens were allowed to
leave the country. The new passport law is effective
from Janary 1st, 1993.

With this background, and as the barriers be-
tween East and West have come down, the above
WIDER (The Word Institute for Development
Economics Research, based in Helsinki, Finland)
report is most welcome. The pressure to move
from the East poses the West a tremendous prob-
lem, as Lal Jayawardena, Director of the WIDER,
states in the preface of the book.

The main reason for the pressure is that an
Eastern European worker could increase his inco-
me by a multiple of ten by a "quite simple move”.
The alternatives for the labour flow would be goods
and services, as well as capital flows to the East.
Western Europe would benefit from the demand
for its exports — thus also diminishing the pressure
to migrate.

But there would still be the migration of labor.
The main pressure would come from the 3.3 million
ethnic Germans in Eastern Europe. According to
the authors the majority of those, with the right to
settle in Germany, will probably move in the next
decade.

But how many others would like to move, is
much more difficult to assess. In addition to the
ethnic Germans there are some four million others
from the former Soviet sateliites and six million from
the European Soviet area. As there is a backlog of
unsatisfied migration in the East, a major scenario
of the authors is that the desired migration over 15
years might be three million Germans and 10 milli-
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on other to the West — i.e. about one million
would-be immigrants a year.

Which are the prospects for desired migration?
The wage gap between the two areas is huge. The
process by which income differences get eli-
minated is slow. Also unemployment in the East is
still rising. But the main determinant for emigration
would be the availability of jobs in the West — and
East. In the long-run an important factor is that the
Western labor force will soon be shrinking, while
the Eastern one expands. The Western employers
have — according to the authors — begun to feel
short of young and educated tabor. And on the top
of the problems are the prospects of ethnic up-
heavals, an example being the continued strife
between Serbs and Croats. But there are many
limitations, eg. how the receiving areas can absorb
migrants and what kind of information channels
there are.

Can the immigration be controlted? Control at
the border can have only limited effect, provided
tourism is allowed. Another control is inside the
country. The real question is whether the work
permit system can be enforced. Thereis also much
iltegal immigration. But the real issue is the legal
migration, which depends on whether its effects
are good or bad. A key issue from the point of view
of the receiving area is the skill tevel of the migrant.

Conceming the long-run effects of the East-
West migration a conclusion of the authors is that
most likely this movement will be highly restricted.
Refering to the freedom to move inside the Euro-
pean Community the authors state that "Western
Europe should, if possible, be as open as the
United States to people from the outside.” USA
admits 750.000 people a year.

Inthe short run the authors argue that if Western
Europe would admit 300.000 people a year as
primary immigrants or refugees, this would be no
more than 0,1 per cent of its population — and less
than 1/3 of the USA immigration.It is essential that
the numbers are controlled. Newcomers could
cause unemployment if they are allowed to surge,
especially at times of economic recession, and this
would be a major source of social tension. The
authars recommend a nonracist immigration poli-
cy based on skill — with strong measures to control
illegal immigration. The West can do better than to
reerect the Berlin Wall. The authors conclude with
a discussion of economic progress, free trade,
investment and aid to the East.

The book "East-West Migration” provides a
comprehensive and easily read statement of the
prospects of migration flows between Eastern and
Western Europe in the early 1990°s. But the scene
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is changing all the time. In the future there is need
for a more detailed research on migration flows in
the "new ethnic Europe”.

Hopefully also Finnish scholars will be involved
in the discussion. The Institute of Migration is wor-
king on a preliminary research program on Eastern
European migration movements both from the Fin-
nish and international point of view.

Olavi Kotoukangas

Hjalmar Rantanen: Ruotsin avarassa
sylissa. Eslov 1992, 388 s.

Hjalmar Rantasen kirjan kannen alaotsikkona on
Ruotsinsuomalainen nakdkulma Ruotsin siirto-
lais- (sulautus)politiikasta. Kirjalla on monia an-
sioita, joista yksi merkittava on se, ettd se kattaa
ajallisesti kolme ja puoli vuosikymmenta eli koko
Hjaimar Rantasen Ruotsissa viettdman ajan. Tahan
on mahtunut toimittaja- ja teoflisuustydn liséaksi
karriaari Ruotsin  tydmarkkinahallituksessa
AMS:ssa ja Ruotsin ammattijarjestéssa LO:ssa.
Ruotsin siirtolaispolitikan muotoutuminen nykyti-
lanteeseen on prosessina kestanyt taman ajanjak-
son. Nakyvimmét paitdkset ja finjaukset tehtiin
1970-luvun puolivélissd, jolloin Ruotsin valtiopaivil-
1a vahvistettiin maan siirtolaisuus- ja maahanmuut-
topoliittisiksi tavoitteiksi tunnukset Tasa-arvo —
Valinnanvapaus — Yhteistoiminta. Kirja kasitte-
lee myds Ruotsin valtiopaivilla siirtolaisuudesta
kaytya keskustelua vuodesta 1904 lahtien. Kirjassa
liikutaan myds Varmlannin ja Taalainmaan 1600-1u-
vun suomalaismetsissa.

Kirjan on kustantanut Ruotsinsuomalaisen
kirjallisuuden tukiyhdistys Kirjakone (osoite:
5212 Lobonés, 820 01 Voxnabruk, Sverige). Tdma
ruotsinsuomalaisten kirjailijoiden vuonna 1986 pe-
rustama aatteellinen yhdistys julkaisee kaksi kau-
nokirjallista teosta vuodessa. Kirjat |ahetetéan ja-
senille automaattisesti. Toimintaidea on hyva ja
mahdollistaa kirjojen tevityksen ruotsinsuomalais-
ten keskuudessa ohi kirjakauppaverkoston, joka ei
muutamaa poikkeusta lukuunottamatta valitd suo-
menkielista kirjallisuutta. Olisi suotavaa, etta kirjan
myynti organisoituisi Suomessa tai ettj kirja saisi
Suomessa oman kustantajan.

Hjalmar Rantanen kuvaa moniulotteisesti Suo-
men ja Ruotsin yhteist& sodanjalkeist historiaa ja
sen kulissientakaisia tapahtumia. T&lta osin kirja
siséltaa paljon Suomessa julkaisematonta tietoa,
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joka taydentad poliittisen historian tutkimuksessa
olevia aukkoja. Kirja kuvaa varsin tarkasti Suomen
ja Ruotsin poliittisten ja ammatillisten tyévaenliik-
keiden suhteita ja niihin vaikuttaneita henkilGita.

Saamme seurata Ruotsissa kaytya kamppai-
lua suomen kielen asemasta pitkalla aikajanalla,
paattyen ruotsinsuomalaisten vahemmistojulis-
tukseen. Ruotsinsuomalaiset ovat uudessa taite-
kohdassa. Suomalaisia on asunut Ruotsissa ai-
na. Taman paivan ruotsinsuomalaisten paaosa
asuu maassa pysyvasti ja yha useampi suoma-
lainen syntyy ja kuolee Ruotsissa. Vihemmisto-
tavoite on luonnollinen ja oikeutettu. Vahemmis-
téjen asemaa kéasitelldan eri foorumeilla, joista
mainittakoon YK, ETYK ja EN. Historiaa ja valti-
oiden sisdisid seka ulkoisia rajaviivoja on pilrretty
voimapolitiikalla.  Yhteiskuntien kehittaminen
monikulttuurisiksi on muutamaa poikkeusta Iu-
kuunottamatta laiminly6ty. Néilla alueifla aikam-
me on taynna ratkaisemattomia tilanteita. Pahim-
millaan etniset ja kielelliset konfliktit ovat johta-
neet sodan asteelle saakka.

Ruotsi on kulkeutumassa uuteen tilanteeseen.
Maassa tulee olemaan muutaman vuosikymme-
nen kuluttua suomalaisten lisaksi muitakin etnisen
ja kielellisen vahemmistdn tuntomerkit tayttavia
ryhmid. Suomalaiset tayttavat ndma tuntomerkit
niin selvasti lukuméaéransa, Suomen ja Ruotsin yh-
teisen historian ja sukupolvien perinteen johdosta,
etté virallisen Ruotsin on tavalla tai toisella tultava
ruotsinsuomalaisia vastaan. Hyvin paljon riippuu
ruotsinsuomalaisten omasta aktiviteetista 1ahi-
vuosina. Muuten edessd on useimpien kohdaila
ruotsalaisturminen ja sulautuminen. Hjalmar Ranta-
nen ei ole sisallyttanyt kirjaansa nakemyksia siita,
mika olisi Suomen rooli tassa kehitysprosessissa.
Suomen tulee maittemme valisten yhteistydsuhtei-
den puitteissa tukea ruotsinsuomalaisten vahem-
mistdasemaan tahtaavia toimenpiteita.

Hjalmar Rantasen eldmankaareen mahtuu pal-
jon. Hanen aikaisempaan tuotantoonsa kannatiaa
tutustua. Han on kirjoittanut vuosikymmenia ennen
Neuvostoliiton sortumista sen puuttuneista ihmis-
oikeuksista ja muista elementeista , jotka mydhem-
min keskeisesti vaikuttivat nopeaan, vieldkin kdyn-
nissa olevaan muutosprosessiin. Huomattava osa
kirjassa kuvatusta on henkildkohtaisesti koettua ja
elettya. Allekirjoittaneen niin ikdan taheinen koske-
tus kahden kirjassa kuvatun vuosikymmenen ta-
pahtumiin antaa mahdollisuuden vertailla oman
subjektiivisen kokemuspohjan kautta Hjalmar Ran-
tasen nakokutmia ja hanen Ruotsin siirtolaisuuspo-
litikalle antamaansa arvosanaa.

Risto Laakkonen
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Please, accept our apologies!
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